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И.И.Цукерман

СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ В ХОРАСАНСКОМ КУ?МАЩ№
(Парадигмы)

Н п е  публикуются некоторые из парадигм склонения, предел • 
лявщие интерес с точки зрения учета д и н а м и ч е с к и х  
п р о ц е с с о в ,  присущих современному курдскому языку. А; 
тор исходит из того, что язык как развивающаяся система не м 
кет быть правильно понят и описан без учета вариантности нег- 
торого числа составляющих его единиц, деталей и узлов. Вариант;, 
языковых единиц, обнаруживаемые в синхроническом срезе я з ы к о в  
системы любой дробности (включая речь отдельного человека 
идиолект), соотносятся не только синхронически, но и диахрони
чески, как архетипы с неотипами. Языковая система не может изме
няться, минуя вариантность, так как любому переходу от архетипа 
к неотипу обязательно предшествует период сосуществования архе
типа с неотипом (или с конкурирующими неотипами). Следователь!!», 
взятые в совокупности варьирующие единицы составляют д и а 
х р о н и ч е с к и й  л и м и т  языковой системы, позволяй 
судить о возможных направлениях ее изменчивости.

Публикуемые парадигмы отражают языковую систему Г.Г.Пехле
ви - автора ряда школьных учебников на курдском языке, изданных 
в первой половине тридцатых годов в Ашхабаде. (Перечень см.: 
И.И.Цукерман. Глагольные окончания в хорасанском курманджи. 
Диахроническая направленность вариантов, - "Палестинский сбор
ник", вып. 21 (84), 1970 ,стр. 115). Данные идиолекта Г.Г.Пех- 
леви в главном и существенном нисколько не противоречат общей
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вис теме хорасанского курманджи, подтверждая вместе с тем поло- 
вение о том, что вариантность присуща не только языку любой 
Общности, но и речи отдельного индивида, принадлежащего к 
Отой общности. Из сказанного логически вытекает и следующий вы
вод: при анализе варьирующих деталей общего языка целесообразно

!пираться на данные идиолектов, нередко представляющие разные тупени в соотношении архетипа с неотипом (неотипами).
В приводимых ниже таблицах сочетание знаков / > означает 

чередуется с неотипом", / <  - "чередуется с архетипом".

Таблица I

Суффикс неопределенного артикля единственного числа 
I. Согласный вариант -ек

gor 'волк* gorek
2. Гласный вариант -уек (/ > -уек)

kergi ‘заяц’ kerglyek(/>kergiyek)
3. Гласный вариант -к , сопровождаемый внутренней флек

сией
se 'собака' sek
Мга'брат' birek

Таблица 2

Имя с неопределенным артиклем единственного числа 
Прямой падеж Косвенный падеж

kitawek ‘книга' kitawek(i)

Таблица 3
Сочетание указательных местоимений с именами существи- 

сельными
Сочетание с местоимением «а 'этот '

Единственное число
Прямой падеж Косвенный падеж

wa adem+a ('человек') wT adenwa
Множественное число

wa adem+an+a wa adem+an+a
Сочетание с местоимением ew ' тот '

Единственное число
Прямой падеж 

ew adem+a
Косвенный падеж 
wi adem+i
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Множественное число

Пряной падеж Косвенный падеж
ew adem+an+a wan adem+an(+a)
/ > wan adem+an+a

Таблица 4-
Формы косвенного падежа единственного числа имени суще

ствительного без артикля.

Первое склонение (I)
(Внешняя, или конечная, флексия) 

kitaw 'книга ' - kitawe />kitew (П) />kitlwl (Ш) 
biratt 'братство' - biradye
mange 'корова - mange / >  menge (П) / >  menge (Ш)
Qaeo (им. собств. м.) - Qase / Qaso (17) 
re 'дорога' - re

Второе склонение (П)
(Внутренняя, или серединная, флексия) 

padewan ' пастух1 - padewin/ padewan (17) 
difal 'стена ' - dlfel/dlfal (17) 
d e d  'Дверь' - deii/ >  derf (III)/deri (17)
Had' (им. собств. м.) - H e d / <  H a d  (17)

Третье склонение (Ш)

(Смешанная, или серединно-конечная, флексия) 
kitaw 'книга' - kitawe /< kitlw (П) / <  kitawe (i) 
pemi 'ХЛОПОК' - pem8/< pemi (II) /pemi (17)

Четвертое склонение (1У) 
gor 'волк' т- gor
rirl 'лиса' - red/ > rldyS (I)
H a d  (им. бобств. м.) - H a d  / >  H e d  (П)
texte «доска' - texbe / >  t$xte (П)/ >  text! (Ш)


